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STERILIZZATRICE ad aria calda
mod. PASTEUR ELETTRICA.
Struttura portante esterna e parte ante­
riore costruite interamente in acciaio
inox 18/10, compresa la porta tambu­
rata e fortemente isolata con materiale
coibente. Camera interna costruita in­
teramente in acciaio inox 18/10, forte­
mente rinforzata, resistente al calore
ed alla corrosione ad alta temperatura.
Ripiani interni in acciaio inox 18/10,
regolabili in altezza. Chiusura a chiave.
Tunnel di aerazione regolabili, posti
sul lato destro in basso e sul lato sinistro
in alto, per la regolazione e circolazione
dell’aria calda, utile per un raffredda­
mento rapido dell’apparecchio. L’im­
pianto elettrico è isolato e protetto da
guaine al silicone.
Temporizzatore 0-120 minuti che di­
sinserisce l’apparecchio alla fine del
tempo programmato. Termometro a
sonda 0°-200°. Termoregolatore a son­
da 0°-200°. Termostato di sicurezza.
Doppia lampadina di controllo (verde
e rossa). 220 V -50/60 Hz.

DRY HEAT STERILIZING UNIT
mod. PASTEUR ELECTRIC.
Outer case, internal chamber and two
mesh shelves made of 18/10 stainless
steel. Wall and hinged door insulated
from the outer case by high grade glas­
swool. Door with lock and flat key.
Adjustable aeration tunnels placed at
the bottom of the right side and on the
top of the left side, to regulate hot air
circulation and internal chamber fast
cooling process. Built-in switch run­
ninng up to 120 minutes. Once the
present time has elapsed, the time
switch will automatically turn the
power off. Thermometer probe from
0° to 200°. Security thermostat. Ther­
moregulator probe from 0° to 200° C.
Double lamp control (red for the line,
green for heating element’s work). 220
V - 50/60 Hz.

STERILISATEUR D’AIR CHAUD
mod. PASTEUR ELECTRIQUE.
Structure externe et partie antérieure
construites entierment en inox 18/10.
Y compris la porte qui est fortement
isolée avec du material isolant (fibre
de verre). L’interieur est fortement
renforcé, résistant à la chaleur et à la
corrosion provoquée par la haute tem­
pérature. Etages intérieurs en acier inox
18/10 réglables en hauteur. Fermeture
à clef. Tunnels d’aération réglables
(côté droite en bas et côté gauche en
haut) pour la régulation et la circulation
de l’air utilisées pour le refroidissement
rapid de l’appareil. L’installation
électrique est isolée et protégée par une
guaine en silicone.
Thermostat de 0 à 120 min. qui débran­
che l’appareil à la fin du temps pro­
grammé. Thermométre à sonde 0°-
200°. Thermostat à sonde 0°-200°.
Voyant lumineux rouge qui indique la
mise en route de la ligne. Voyant lumi­
neux vert qui indique le fonctionnement
de la rèsistance. 220 V - 50/60 Hz.

ESTERILIZADOR a aire caliente,
mod. PASTEUR ELÉCTRICA.
Caja externa, parte anterior y puerta
fuertemente aislada construidas en ace­
ro inoxidable. Cámara interna de acero
inoxidable, resistente al calor y a la
corrosión de alta temperatura. Estantes
internos de acero inoxidable, regulables
en altura. Cierre con llave. Túneles de
aeración regulables, situados a la dere­
cha abajo y a la izquierda arriba, para
la regulación y la circulación de aire
caliente útil para el resfriamiento rápido
del aparato. El sistema eléctrico está
aislado y protegido por guarniciones
en silicona. Cuando el tiempo ha ter­
minado, el reloj (regulable hasta 120
minutos) apaga automáticamente el
aparato. Termometro de 0° a 200°.
Termoregulador de 0°-200°. Termore­
gulador de seguridad. Dos pilotos de
control. Piloto rojo para indicar la
alimentación. Piloto verde che indica
si las resistencias funcionan. 220V –
50/60 Hz.

Mod. Misure esterne Misure interne Capacità
Overall dimensions Internal dimensions Capacity
Dimensiones extérieures Dimensiones intérieures Capacité
Medidas externas Medidas internas Capacidad

A3-213-400 565x350x345 h mm. 400x220x220 h mm. 20 lt.
A3-214-535 695x475x430 h mm. 535x365x325 h mm. 60 lt.
A3-215-670 855x560x585 h mm. 670x430x420 h mm. 120 lt.


